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MUSTAFA el-GALÂYÎNÎ

Câmiu’l-Ömerî ve Medresetü’l-vataniyye’-
de okudu. 1902’de Mýsýr’a giderek Ezher’-
de Muhammed Abduh’un ve Seyyid el-
Mersafî’nin derslerine devam etti. Çok
sevdiði ve etkisi altýnda kaldýðý Muham-
med Abduh’un vefatýndan sonra döndüðü
Beyrut’ta el-Külliyyetü’l-Osmâniyyetü’l-Ýs-
lâmiyye, el-Külliyyetü’þ-þer‘iyye, Câmiu’l-
Ömerî gibi okullarda yirmi yýl kadar öðret-
menlik yaptý. II. Meþrutiyet’in ilâný üzerine
bazý arkadaþlarýyla birlikte Ýttihat ve Te-
rakkî Cemiyeti’ne üye olduysa da amaçla-
rýnýn cemiyetle uyuþmadýðýný görerek ký-
sa bir süre sonra ayrýldý. 22 Ocak 1909’da
kurduðu, yayýn hayatý iki yýl süren en-Nib-
râs dergisinde dinî, edebî, tarihî ve içti-
maî alanlarda makaleler yayýmladý. 1910-
1914 yýllarýnda Beyrut Mekteb-i Sultânî-
si’nde Arap dili ve edebiyatý öðretmenliði
yaptý. I. Dünya Savaþý’nda Osmanlý Devle-
ti’nin Þam’daki Dördüncü Ordu’suna gö-
nüllü asker olarak katýlýp vâizlik ve hatip-
lik görevlerini yürüttü. Bu sýrada Þam’da-
ki eþ-Þarš gazetesine makaleler yazýyor-
du.

Fransýzlar’ýn Beyrut’u iþgalinden sonra
Þerîf Faysal b. Hüseyin b. Ali’nin önderli-
ðinde Suriye’de bir Arap devletinin kurul-
masý sýrasýnda (8 Mart 1920) Faysal’ýn özel
kalem müdürü oldu. Fransýzlar’ýn Suriye’yi
de iþgal etmesi üzerine (24 Temmuz 1920)
bir süre tutuklu kaldýktan sonra Beyrut’a
döndü. 1921 Nisanýnda Ürdün’e giderek
Emîr Abdullah’ýn özel kalem müdürlüðünü
yaptý. Burada kaldýðý bir yýl boyunca emî-
rin çocuklarý Tallâl ve Nâyif’e Arap dili ve
edebiyatý dersleri verdi. 1922 Martýnda
ailesini Amman’a götürmek için Beyrut’a
dönen Galâyînî, Fransýz mandasýný protes-
to gösterileri esnasýnda Beyrut Dahiliye
Müdürü Es‘ad Hurþîd’in öldürülmesinde
etkili olduðu iddiasýyla tutuklandý ve Er-
vâd adasýnda yedi ay hapis yattý. Ardýndan
Amman’a sürgün edildi; orada tekrar Emîr
Abdullah’ýn çocuklarýný eðitmekle görev-
lendirildi. 1924 Þubatýnda Fransýzlar’dan

izin almadan ailesini görmek için Beyrut’a
gelince yine tutaklanarak hapse atýldý, on
beþ gün sonra Filistin’e sürüldü. Hayfa’da
geçirdiði bir yýllýk sürgün hayatýndan son-
ra döndüðü Beyrut’ta el-Külliyyetü’l-Ýslâ-
miyye’de öðretmenliðe devam etti. Aka-
demi baþkaný Muhammed Kürd Ali’nin
teklifiyle Þam Arap Dil Kurumu (1927) ve
Kudüs Konferansý üyelikleriyle Beyrut Ýs-
lâm Konseyi baþkanlýðý görevlerinde bu-
lundu. 1933’te üstlendiði kadýlýk görevini
on yýl kadar sürdürdükten sonra tayin edil-
diði þer‘î mahkeme müsteþarlýðý esnasýn-
da 17 Þubat 1944’te Beyrut’ta vefat etti ve
devlet töreniyle Bâþûre Mezarlýðý’na def-
nedildi.

Kitap ve makalelerinde Ýslâmî deðerle-
ri ve Ýslâm ahlâkýný anlatmaya, Ýslâm’a ve
müslümanlara yapýlan saldýrýlara karþýlýk
vermeye çalýþan Mustafa el-Galâyînî’nin
sosyal içerikli kitap ve makalelerinde Mu-
hammed Abdüh’ün tesiri görülür. Arap dili
ve edebiyatýyla ilgili eserleri sade ve basit
bir dil kullanýlmasý sebebiyle çok tutunmuþ
ve birçok defa basýlmýþtýr. Arap ülkelerinin
Fransýz ve Ýngilizler tarafýndan iþgal edil-
mesine karþý hem fiilî olarak hem de yazý-
larýyla mücadele etmiþtir. Galâyînî’nin 2000
ciltlik kütüphanesi ölümünden sonra Dâ-
rü’l-kütübi’l-Lübnâniyye tarafýndan satýn
alýnmýþtýr (Tarrâzî, II, 261).

Eserleri. A) Arap Dili ve Edebiyatý. e¦-
¡üreyya’l-muŠýyye fi’d-dürûsi’l-£arû-
²iyye (Beyrut 1319/1901, 1349/1930); ed-
Dürûsü’l-£Arabiyye li’l-medârisi’l-ibti-
dâßiyye (I-IV, Beyrut 1330/1912, 1422/2001);
ed-Dürûsü’l-£Arabiyye li’l-medârisi’l-
i£dâdiyye (I-IV, Beyrut 1329/1912, 1422/
2001); Câmi£u’d-dürûsi’l-£Arabiyye (I-III,
Beyrut 1330/1912); Arap gramerine dair
olup kýrktan fazla baský yapmýþtýr; Muham-
med Ali Tâhâ ed-Dürre, eserdeki þâhid be-
yitleri Fet¼u Rabbi’l-beriyye i£râbu þe-
vâhidi Câmi£u’d-dürûsi’l-£Arabiyye
adýyla þerhetmiþ (I-II, Humus 1972), Sadi
Çöðenli ve Selâmi Bakýrcý bu eseri Þahit
Beyitler Tercümesi adýyla Türkçe’ye çe-
virmiþtir [Erzurum 1995]); Ricâlü’l-mu£al-
lašåti’l-£aþr (Beyrut 1331/1913, 1411/1990);
Na¾arât fi’l-lu³a ve’l-edeb (Beyrut 1917,
1927; Ýbrâhim el-Münzir’in dil felsefesi ve
etimoloji konularýnda yazdýklarýnýn ten-
kidine dairdir).

B) Diðer Eserleri. Lübâbü’l-Åýyâr fî sî-
reti’l-MuÅtâr (Beyrut 1323/1905, 1402/
1982); el-Ýslâm rû¼u’l-medeniyye (Bey-
rut 1326/1908, 1930; Lord Cromer’in Ýslâm
aleyhindeki yazýlarýna cevap olarak kaleme
alýnmýþtýr); Erîcü’z-zehr (Beyrut 1329/

1911, 1410/1990; el-Müfîd gazetesinde Ebû
Feyyâz imzasýyla yayýmladýðý makalelerden
oluþmuþtur). Dîvânü’l-øalâyînî (Hayfa
1343/1925); Na¾arât Fi’s-süfûr ve’l-¼i-
câb (Beyrut 1346/1928; Nazîre Zeynüd-
din’in Fi’s-süfûr ve’l-¼icâb [Beyrut 1928]
adlý eserine cevaptýr); NuÅbetün mine’l-
kelâmi’n-nebevî (Beyrut 1348/1929); ed-
Dîn ve’l-£ilm ve hel yünâfi’d-dînü’l-£il-
me (Beyrut 1349/1941); et-Te£âvünü’l-ic-
timâ£î (Beyrut, ts.).

Mustafa el-Galâyînî hakkýnda yapýlan ça-
lýþmalarýn baþlýcalarý þunlardýr: Hüseyin
Batîha, eþ-ÞeyÅ Mu½¹afâ el-øalâyînî:
¥ayâtühû ve þi£ruh (doktora tezi, 1957-
1958, Þam Üniversitesi Edebiyat Fakülte-
si); Enîs Ânûtî, el-£Allâme eþ-ÞeyÅ Mu½-
¹afâ el-øalâyînî (yayýmlanmamýþ yeter-
lik çalýþmasý, 1973, Lübnan Üniversitesi
Eðitim Fakültesi Arap Dili ve Edebiyatý);
Fevzî Hýdýr, eþ-ÞeyÅ Mu½¹afâ el-øalâyî-
nî fî £a½rihî ve edebih (yüksek lisans te-
zi, 1400/1980, Lübnan Üniversitesi Edebi-
yat Fakültesi, Beyrut); Ahmed Havs, el-
øalâyînî na¼viyyü’l-£a½r: dirâse fî ¼a-
yâtihî ve müßellefâtihî ve menhecihi’n-
na¼vî (Dýmaþk 1988); Þefîk Mekniyye, Ba£-
²u mâ š¢le £an müßellefâti’l-mer¼ûm eþ-
ÞeyÅ Mu½¹afâ el-øalâyînî (Beyrut, ts.;
daha fazla bilgi için bk. Münâ Hüseyin ed-
Desûký, s. 269, 271, 273).
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(1889-1970)

Son devir Osmanlý âlimi ve müfessir.
˜ ™

Hýsnýmansûr’da (Adýyaman) doðdu. Ba-
basý Memiþ Efendi, annesi Fatma Haným’-
dýr. Soyadý kanunundan sonra Coþkun so-
yadýný almýþtýr. Ýbtidâiye ve rüþtiyeyi Hýsný-
mansûr’da bitirdikten sonra Antep’te dört
yýl boyunca Abdullah Efendi adlý bir hoca-
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dan ders aldý. Ardýndan tahsilini ilerletmek
üzere hocasýnýn tavsiyesiyle Ýstanbul’a git-
ti. II. Meþrutiyet’in ilâný dolayýsýyla ýslâh-ý
medâris çalýþmalarýna rastlayan bu dö-
nemde yeni açýlan Medresetü’l-vâizîn’de
iki yýl okuduktan sonra Medresetü’l-ku-
dât’a girdi, burada dört yýl okuyup mezun
oldu. Ýstanbul’daki tahsili boyunca ýslah
edilmiþ medrese müfredatý çerçevesinde
dersler aldý. Hocalarý arasýnda Þevki Efen-
di, Ali Sâbir, Muhammed Hayreddin, Ali
Haydar, Hüseyin Hâlis, Hasan Tahsin ve Ah-
med Rifat gibi isimler vardýr.

Mustafa Hayri, mezuniyetinin ardýndan
I. Dünya Savaþý’nda yedek subay olarak
askere alýndý; Çanakkale, Makedonya ve
Baðdat cephelerinde savaþtý. Baðdat cep-
hesinde Ýngilizler’e esir düþtü ve iki yýl iki
ay sonra mübâdele antlaþmasý çerçeve-
sinde Ýstanbul’a döndü. Hava deðiþimi için
Bulgaristan’ýn Þumnu eyaletine baðlý Ka-
ralar (Çerna) köyüne gitti ve burada irþad
faaliyetlerinde bulundu. Ýstanbul’daki ta-
lebelik yýllarýndan tanýþtýðý, Medresetü’n-
nüvvâb’ýn ilk müdürü Emrullah Feyzullah
Efendi’nin bu medresede hocalýk yapma
teklifini kabul etti. 1922-1937 yýllarý ara-
sýnda Medresetü’n-nüvvâb’da Arapça,
Farsça, ulûm-i dîniyye, Mecelle, ferâiz, fý-
kýh, ahkâm-ý evkaf gibi dersler okuttu. Bu
sýrada uzun bir müddet Medresetü’n-nüv-
vâb’ýn âlî kýsmýnýn, kýsa bir süre de Med-
resetü’n-nüvvâb’ýn müdürlüðü görevini yü-
rüttü. Ahmet Davudoðlu, Hâfýz Nazif Ko-
nuk, Osman Keskioðlu, Osman Kýlýç ve Ýb-
rahim Tanýr onun talebelerinden bazýlarý-
dýr.

Þumnu’da bir ilk mektepte Kur’ân-ý Ke-
rîm öðretmeni olarak görev yapan Cemi-
le Haným’la evlendi; bu evlilikten Fatma Âli-
ye, Hatice ve Suat adýnda üç çocuðu dün-
yaya geldi. 1939 yýlýnda Medresetü’n-nüv-
vâb’dan ayrýlarak Sofya’ya gitti ve Türki-
ye’ye dönünceye kadar sürdürdüðü Dîvân-ý
Âlî-i Þer‘î üyeliði ve Sofya müftülüðü gö-
revlerinde bulundu. Ailesi ve yakýnlarý 1950’-

de Türkiye’ye göç ettiði halde kendisi izin
verilmediði veya hizmetlerini aksatmak is-
temediði için 1965 göçüne kadar Sofya’-
da kaldý. 30 Mart 1970 tarihinde Ýstan-
bul’da vefat etti. Fâtih Camii’nde kýlýnan
cenaze namazýnýn ardýndan Topkapý’da
Eski Kozlu Kabristaný’na defnedildi. Müte-
vazi ve zâhid bir kimse olan Mustafa Hay-
ri Efendi günlük siyasetten uzak bir hayat
sürmüþtür. Bulgaristan’daki dinî müesse-
selerde daha çok fýkýh alanýnda temayüz
etmiþse de hayatýnýn en önemli eserini
tefsir alanýnda vermiþtir. Bu arada Bulga-
ristan devlet arþivlerinde bulunan, bölge
müslümanlarýnýn kazâî iþlemleriyle ilgili
olarak verdiði fetva ve hukukî kararla-
ra ait belgelerin ortaya çýkarýlmasýnýn da
önemli olduðu düþünülmektedir.

Eserleri. 1. el-Mušte¹af fi’t-tefsîr. 1964
yýlýnda Sofya’da tamamlanan eser Ýstan-
bul’a göç sýrasýnda sýnýrdan geçirilmesi-
ne izin verilmeyince Mustafa Hayri Efen-
di onu bir baþkasýna emanet býrakmýþ ve
eser Ýstanbul’a daha sonra zorluklarla ge-
tirilebilmiþtir. Tefsirin müellif nüshasý neþ-
redilmesi için 1980’li yýllarýn baþýnda Þerif
Bucak tarafýndan Muhammed Ali es-Sâ-
bûnî’ye verilmiþ ve onun tarafýndan tah-
kik edilerek el-Mušte¹af min £uyûni’t-te-
fâsîr adýyla yayýmlanmýþtýr (I-V, Dýmaþk-
Beyrut 1996). Ancak Sâbûnî’nin neþri mü-
ellif nüshasýna sadýk bir þekilde gerçekleþ-
tirilmemiþ, eksiltmeler ve ilâveler þeklinde
pek çok tasarrufta bulunulmuþtur (ese-
rin müellif nüshasý ile Sâbûnî neþri ara-

sýndaki önemli farklýlýklar için bk. Ahmet
Ýnan, s. 67-213). 2. el-Mušte¹af (fi’l-fýšh)
(Sofya 1941). Fürû-i fýkha dairdir. Medre-
setü’n-nüvvâb’ýn fýkýh dersleri müfredatý-
na uygun biçimde Hanefî kaynaklarýndan
mezhebin muhtar olan görüþlerini derle-
mek suretiyle kaleme alýnmýþtýr. Mustafa
Hayri Efendi’nin Lu³atü’¹-¹ýb, Mecmû£a-
tü’l-fevâßid ve çocuklar için kaleme aldýðý
Ýlmihal adlý eserleri vârisleri tarafýndan
muhafaza edilmektedir.
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(bk. HAYRÝ EFENDÝ, Mustafa).
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Mustafâ Muhammed Ýsmâîl el-Mürsî 
(1905-1978)

Mýsýrlý tanýnmýþ hâfýz ve kari.
˜ ™

Garbiye vilâyetine baðlý Mîtgazâl köyün-
de doðdu. On bir yaþýnda Kur’ân-ý Kerîm’i
ezberledi, tecvid ve tashîh-i hurûf okudu.
Güzel sesi ve etkileyici tilâvetiyle kýsa za-
manda çevresinde dikkat çekti 1930’da
Þeyhülkurrâ Muhammed Rif‘at’ýn da ha-
zýr bulunduðu binlerce dinleyicinin huzu-
runda Kur’an tilâvet edince Þeyh Muham-
med Rif‘at kendisini çok beðenerek onu
teþvik etti. Ardýndan Tanta ve çevresinde
þöhreti yayýlan Mustafa Ýsmâil 1942’de
Kahire’ye yerleþti ve Ýttihâdü tedâmüni’l-
kurrâ’ya girdi. Sesi 1946’dan itibaren Mý-
sýr radyolarýnda duyulmaya baþlayýnca þöh-
reti yayýldý ve Mýsýr’ýn meþhur kurrâsý ara-
sýnda yerini aldý. Ramazan gecelerinde
Âbidîn Sarayý’nda yapýlan ihtifallerde bu-
lundu; resmî toplantýlarda Kur’an tilâvet
etmeye baþladý. Þeyh Muhammed Rif-
‘at’ýn son yýllarýnýn en önde karii seviyesi-
ne yükseldi ve Kasrü’l-melekî’nin okuyucu-
su oldu.

Mustafa Ýsmâil’in þöhreti kýsa zamanda
Mýsýr sýnýrlarýný aþtý ve resmî davetle Mýsýr

Mustafa

Hayri Efendi

Mustafa Hayri Efendi’nin el-Mušte¹af fi’t-tefsîr adlý eserinin

müellif hattý ferað kaydý (Ýnan, s. 148)


